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-H*- LUDWIG ZWIEBACK & BRUDER , WIEN
Mariahilferstrasse 111 und 108.

ä ^ \Svs \^ > r

j ^ ov̂ svsvsyi ■

AVIS!
Die Effectuirung der Aufträge erfolgt bei sorgfältiger Ausführung , entweder

gegen vorherige Einsendung des Betrages oder gegen Nachnahme . Für alle den

Erwartungen nicht entsprechenden Waren leisten wir, bei sofortiger Retournirung

derselben, durch andere beliebige selbst zu bestimmende Artikel bereitwilligst

Ersatz oder übersenden auf Wunsch den Gegenwerth in Barem.

Alle an uns gerichteten Sendungen werden nur frankirt und ohne Nach¬

nahme angenommen.
Die von unserer Firma zur Absendung gelangenden Paquete sind von uns

assecurirt , mithin die Zahlung der Versicherungsgebühr von Seite der beziehenden

Partei entfällt . Auf Wunsch unserer geehrten Abnehmer frankiren wir die Paquete

und stellen die Portoauslagen in Rechnung , wodurch bei jedem Paquet 6 kr.

Ersparniss eintritt . _

IDT © t i z.
Zur Vermeidung unliebsamer Störungen in der Expedition , ersuchen wir,

bei jeder sich wiederholenden Bestellung um deutlich geschriebene Adresse und

letzte Post , respective Bahnstation.

Muster -Sendungen.
Muster unserer sämmtliehen Stoffe und anderer Warensorten versenden

wir auf Verlangen spesenfrei.
Um uns zu ermöglichen, solche Musteraufträge complet und zweckent¬

sprechend auszuführen , ersuchen wir bei Anordnung derselben die erwünschten

Sorten und Genres, die bevorzugten Farben nebst bestimmten Preisen gütigst

angeben zu wollen.
Für Waren , welche ihrer Beschaffenheit wegen zur Bemusterung nicht

geeignet sind, ist durch gelungene und übersichtliche Illustrationen in diesem

Kataloge Sorge getragen.

Mit besonderem Nachdruck bitten wir, gewählte Muster sammt schriftlichen

Mittheilungen nicht in dem zu retournirenden Musterpaquet , sondern in einem

separaten geschlossenen Briefe an uns gelangen zu lassen , zu welchem Behufes

wir mit unserer Adresse versehene Enveloppes beifügen.

Zur grosseren Bequemlichkeit der geehrten Auftraggeber haben wir die Einführung

getroffen, dass Corespondenzen in jeder Landessprache ganz correct erledigt
werden.
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Corrispondenze italiano vengone pure evase , colla mässima esattezza.

A nagyrabeesült rendelöknek azzal iparkodunk nagyobb kenyelmet nyujtani, hogy a hon! nyelvben

C
hozzank intezett levelekre ep oly välasszal szolgälunk.
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